
 
 

 

 

RETURN BIDS TO: 
RETOURNER LES SOUMISSIONS Á: 
Parks Canada Agency 

1300 - 635 8 Ave SW 

Calgary, AB T2P3M3 

Bid Fax: 1-866-246-6893  

 

AMENDMENT / MODIFICATION 
002  
 

Tender To: Parks Canada Agency 

We hereby offer to sell to Her Majesty the 

Queen in right of Canada, in accordance with 

the terms and conditions set out herein, 

referred to herein or attached hereto, the 

goods, services, and construction listed herein 

and on any attached sheets at the price(s) set 

out therefor. 

 

Soumission aux: l’Agence Parcs Canada 
Nous offrons par la présente de vendre à Sa 

Majesté la Reine du Chef du Canada, aux 

conditions énoncées ou incluses par référence 

dans la présente at aux annexes ci-jointes, les 

biens, services et construction énumérés ici et 

sur toute feuille ci-annexée, au(x) prix 

indiqué(s). 

 

 

Comments - Commentaries 

  

 

Vendor/Firm Name and Address 

Raison sociale et adresse du 

fournisseur/de l’entrepreneur 
 

 

 

 

 

Issuing Office - Bureau de distribution 
 
Parks Canada Agency 

Suite 1300 

635 – 8 Ave SW 

Calgary, AB T2P3M3 
 

 Title-Sujet  

Réfection de route – Asphaltage de la Transcanadienne, KM 0-13, parc 

national Banff 

Solicitation No. -  No. de l’invitation 

5P420-18-0009/A 
Date: 

20 mars 2018 

GETS Reference No. – No de reference de 

SEAG 
PW-18-00817868 

Amendment No. - N° de la modif. 

2 

Solicitation Closes: 

at – á 
02:00 PM 

on – le  
28 mars 2018 

Time Zone - Fuseau horaire 

MDT - HAR 

F.O.B. - F.A.B. 

Plant-Usine:           Destination:           Other-Autre:  

Address Inquiries to: - Adresser toute demande de renseignements à : 

Rebecca Chen 

Telephone No. - No de téléphone 
  

(403) 292-8509 

Fax No. – No de FAX: 

 

 1-866-246-6893 

Destination of Goods, Services, and Construction: 

Destinations des biens, services et construction: 
 

See Herein – Voir ici 

 

TO BE COMPLETED BY THE BIDDER (type or print) 

 
 

 

Vendor/Firm Name 

 

 

 

Address - Adresse 

 

 

 

Name of person authorized to sign on behalf of the Vendor/Firm 

Nom de la personne autorisée a signer au nom du fournisseur/ de l’entrepreneur  

 

 

 

Titale - Titre 

 
Telephone No. - N° de telephone:      

 
Facsimile No. - N° de télécopieur:      

 

 

 

 

Signature Date 
 

 



 Solicitation No. - N° de l'invitation Amd. No. - N° de la modif. Buyer - l'acheteur 
  5P420-18-0009/A 002 Rebecca Chen 

  Client Ref. No. - N° de réf. du client File Name - Nom du dossier  
 365-01 Réfection de route – Asphaltage de la Transcanadienne, KM 0-13, parc national 

Banff 

 

Modification 02 
 
La présente modification a pour but de distribuer les questions et réponses 
 
Q1 L’entrepreneur peut-il extraire des granulats des deux carrières susmentionnées (la carrière du km 69 
et la carrière Cascade) et les y concasser selon les spécifications d’AT prescrites dans le cadre du projet? 
R1 Il n’est pas possible de produire des granulats dans les carrières situées dans les parcs nationaux. Voir 
le paragraphe 1.4.4 de la section 01 11 00. 
 
Q2 Peut-on établir une usine de bitume dans ces carrières? Dans le cas contraire, pourquoi avoir inclus 
ces références (5. Plan de la carrière du km 69 – nov. 2017 et 6. Plan de la carrière Cascade – janv. 2018) 
et pourquoi l’entrepreneur peut-il disposer de ces carrières? 
R2 Il est interdit d’utiliser des usines de bitume dans les parcs nationaux dans le cadre de ce projet. Voir le 
paragraphe 1.4.5 de la section 01 11 00. Des granulats pour réparation par vaporisation fournis par le 
maître de l’ouvrage seront disponibles à la carrière du km 69. Voir le paragraphe 1.10.2 de la 
section 01 11 00. 
 
Q3 Le plan de la carrière Cascade montre des « LIMITES DE L’ENTREPRENEUR EN REVÊTEMENT 
BITUMINEUX 2018 ». À quoi sert cette aire? 
R3 Il se peut qu’une aire d’entreposage temporaire soit permise dans la carrière Cascade; cette aire serait 
confinée aux limites indiquées dans le document de référence 6 : Plan de la carrière Cascade – 
janv. 2018. L’utilisation de cette aire dans la carrière Cascade est assujettie à l’examen et à l’approbation 
du représentant du Ministère. 
 
Q4 Pourriez-vous clarifier le point 16(iii) Murets de drainage de 810 mm (CDB-E), pour ce qui est de 
l’ouvrage de drainage montré au dessin C302? Le plan montre deux (2) types d’ouvrage de drainage, 
mais aucune quantité pour chacun. Je présume que, puisque 104 murets CDB-E sont prescrits, il y aura 
autant d’ouvrages de drainage. 

a. Combien doit-on prévoir de canaux de drainage en tuyaux en tôle d’acier ondulée et combien de 
canaux de drainage en enrochement? 

R4a. Le nombre de tuyaux de descente en tôle d’acier ondulée prévu pour l’appel d’offres est de zéro 
(0). Voir l’article 4 des prix unitaires pour la quantité estimative d’enrochement prévu dans le cadre de 
l’appel d’offres pour des canaux de trop-plein. 

b. À quel numéro d’article doit-on inclure le prix de ces travaux? 
R4b. À l’article 4 des prix unitaires. 

 
 
 

Toutes les autres modalités demeurent inchangées. 
 


